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AHHOTanMs

Crarbsi TIOCBsIlleHa W3yYeHHI0 KOHLIENTya/lbHbIX OCHOBaHWM MeAKOPPEKTHBIX HOMHUHAL[UM, LIMPOKO HCII0/b3yeMbIX B
AHIJIOSI3BIYHBIX CTpaHaX a(pPUKAHCKOTO KOHTHUHEHTa. KITIOUeBBIM OOBLEKTOM HCC/IeIOBAHUS SIB/SIFOTCS SI3BIKOBBIE €UHMUIIBI,
tdopmupyemble B pamKax ujeonorur People-first language, 3akpenuBiieiicss B MeJULIMHCKOM U MeAUHHOM AMCKYPCax Kak
Be/lylliast CTPATerusi CHIKeHUs] CTUIMaTH3al|u JIUL] ¢ 3a00/1eBaHUSIMU 1 OTPAHUUEHHBIMU BO3MO>KHOCTSIMU 3/10POBbsl. B cTaTbe
TIpe/iJioyKeHa THUIIOJIOTUsST HOMMHALMM, TpeCTaB/SOUINX [JAHHYI WJEe0JIOTHIO, HO XapaKTepU3YHOIIMXCS pa3sHOW CTeleHbIo
3B()EMUCTHUUECKOTO TMOTeHI[MaMa. [l0Ka3aHO, UTO CEeMAaHTMKA TaKuX eAVHMI] Mofenupyercs Ha 0ase (UKCHPOBaHHOTO
perepryapa MeTOHUMHUUECKUX KOHIIETITOB, KOTOpble OOHApPY)KHUBAIOT KOHCTAHTHYIO (DOKYCHDOBKY. B KauecTBe Mmarepuasa
WICTIONB3YIOTCS TEKCTHI U3BECTHBIX aHTTIOS3BIYHBIX TIeUaTHBIX W3aHui AQPUKH.

KiioueBble C/I0Ba: TOJUTKOPPEKTHOCTb, MEJKOPPEKTHOCTh, 3BMEMU3M, METOHUMHUUECKUN KOHIIENT, KOHIIeNTyabHast
MO/IeJTh, MO/JIeJTb KOHIIENTYaIbHOTO TIPO(GUITHPOBAHYS.
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Abstract

The article is devoted to an analysis of the conceptual foundations of medically correct terms widely used in English-
speaking countries on the African continent. The key focus of the study is linguistic units formed within the framework of the
‘People-first language’ ideology, which has become established in medical and media discourse as the leading strategy for
reducing the stigmatisation of people with illnesses and disabilities. The paper proposes a typology of terms that represent this
ideology but are characterised by varying degrees of euphemistic potential. It is demonstrated that the semantics of such units
are modelled on the basis of a fixed repertoire of metonymic concepts, which exhibit a consistent focus. The material used
includes texts from well-known English-language print publications in Africa.

Keywords: political correctness, medical correctness, euphemism, metonymic concept, conceptual model, conceptual
profiling model.

BBejeHue

Ha cerognsiHuil feHb W3yuyeHHe CrielU($UKN MJEe0JOTMH U SI3bIKa TIOJIMTKOPPEKTHOCTH OCTAaeTCsl OfHUM W3 Ba)KHBIX
BOTMPOCOB COoBpeMeHHOUW JmHrBoriparMatuku. C. T. Tep-MuHacoBa Tmo/faraet, 4TO JaHHBIA (DeHOMEeH HeoOX0JUMO
paccMaTpuBaTh B KOHTEKCTe TIOMCKA HOBBIX CITOCOOO0B SI3bIKOBOTO BBIDAKEHWSI C LIe/IbI0 MCK/TFOUeHHs] HOMHMHAIIUH, 3a/IeBatoIuX
JIOCTOMHCTBO JIM4HOCTH [3, C. 216].

HacymHocTts uccneioBaHust TOJUTKOPPEKTHOCTH 00YC/IOBNMBAET CUCTEMAaTHUeCKYe TIONBITKY ero aHammsa B Adprike Kak
POCCHICKIMHY, TaK W 3arafHbIMH JIMHTBUCTAMH. BBHZy 3TOTO CYILECTBYeT y)Ke 3HauMTeJbHBIN KOpITyc paboT, afipecyromux
JJAaHHBIN BONPOC B OQULMAIBHBIX s3bIKaX psfa adpUKaHCKUX CTpaH (aHIIMHCKOM, (paHLly3ckoM, adprKaaHC U [p.) B
KOHTeKCTe BOMpocoB pacoBodi (Pageuk, 2023), rengepHoit (Odosrby, 2025) u ausabuwmru-uaeHTHuHOCTH (BapkuHfpo,
Onagumemxu, 2026). BmecTe ¢ TeM OOIIMPHOCTH KOHTHHEHTa W pa3HOOOpa3ue MONMUTUYECKMX CHCTEM €ro ToCyAapCTB
OTpaHMYMBaeT BO3MOKHOCTb XOJIHMCTUYECKOTO aHajan3a OAHOW W3 (OpM TOJMTHYeCKOr KoppeKTHOCTH. Kpome Toro,
WCC/Ie[IOBaHUS, MTOCBSIIEHHBIE HETIOCPe/ICTBEHHO KOHLIETITYyalbHOMY aHa/In3y MOJMTKOPPEKTHO MOTHBUPOBAHHBIX HOMMHAIIWH,
He 0OHapy’>KUBaIOTCS.

Takum 00pa3oM, OCHOBHOH Lie/ibl0 [JaHHOM paboThbl ObLIO H3YUMTH CIIELMUKY peanu3aljld YacCTOTHBIX KOHLIEIITOB
(MHBa/IMHOCTb, MeHTasbHble PacCTpPOICTBA M [p.) MEJKOPPEeKTHOTO [UCKypca B 22 aHIVIOSN3BIYHBIX CTpaHaxX AQpHUKH.
Marepuasom J/isi aHa/Ii3a MOCTYKAMK 3BGeMUCTHYeCKHe eIUHULIbI, 0TOOpaHHBIE MEeTOJOM CIUIOIIHOM BLIOOPKHU M3 Hanbosiee
ABTOPUTETHBIX TIeUaTHBIX W3/IaHWI pacCMaTpUBaeMbIX CTpaH (B YaCTHOCTU pecnyOmuky Hurepust, MaBpukun, Kernu u ap.).
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AXTya/nbHOCTb JAHHOM CTaThM 3aK/IHOUYAETCS B U3YUEHMU CEMAHTUKU U TIPAarMaTMKU MeJKOPPEKTHBIX SI3bIKOBBIX €IUHHUII,
006/1a/1a1011[X OTIPe/ie/IeHHOM CTereHbi0 3BHeMUCTUUYECKOTO TIOTEHIIMAa, KOTOPbIE MCIO/b3YIOTCS B MACCMEAUNHHOM JTUCKYpCe
BCeX aHIVION3bIUHBIX cTpaH Adpukn. HayuHast HOBU3Ha JaHHOW paboThl 06yC/IOB/IEHa Te€M, UTO B HEH BIIepBbIe TPeA/IaraeTcst
aITOPUTM aHa/lM3a KOHLENTYa/lbHbIX MOJesiell CeMaHTHKH 3B)EeMHCTHUeCKUX W aMOWBAleHTHBIX eWHML], HOMUHHUPYIOIIHX
JIFOZIEH C OrpaHUUEHUSIMU T10 3ZI0POBBIO B paMKax mMogenu People-first language.

B xoze vicciieoBaHus IPUMEHSIICS 1ieJTbli KOMIIIEKC METOZIOB, CPeI KOTOPBIX MO)KHO OTMETUTb METOJ, KOHLIENTYa/lbHOTO
aHa/M3a, TUIOTETUKO-JAEeAYKTUBHBIA MeTOZl, MeTOZ, MOJENMPOBaHUs, MeTo[ Ae(QUHUILMOHHOTO aHajau3a, MeTO/bI
COTOCTaBUTE/ILHOTO aHaM3a, aCCOLMAaTUBHBIA METOJ, M METOJ, Ky/JIbTYPOJOTHYeCKOM WHTEpPIIpeTalyu eAuHML. SI3BbIKOBOH
Marepuas Obl1 0TOOpaH C MPUMEHEHWeM MeTOJa CIUIOLIHOM BhIOOpKM M3 Gosiee 40 U3BECTHBIX AHIVIOSA3BIUHBIX IMEUATHBIX
nspannii Adpuku (The News Agency of Nigeria, Premium Times, Daily Nation, Mauritius Times u zp.). Js1 aHa/m3a AaHHbIX
Oblla Tak >Ke TMpOBeJieHa KOJMuecTBeHHast orjeHka Oosiee 200 exuHwmi], 0Opa3oBaHHLIX B paMkax ujeosioruu People-first
language ¥ peanM3yIOIIUX CaJUEHTHbIE 3aKOHOMEPHOCTH. XPOHOJOTUUECKHEe PAMKHM BBIOODKHM OXBATHIBAIOT MyOIUKALUU C
2019 o 2026 rog,.

O6cyxpaenue

Borpoc HOMMHHpOBaHUs J/IOfied C WHBalIWAHOCTBIO 3aHMMaeT 0cob0e MeCTO B AHIVIOSI3BIUHOM IIOJIMTKOPPEKTHOM
IUCKypce. AKTya/IbHOCTb JaHHOM Mpo0ieMbl 00BSICHAETCSA UCTOPUUECKON TaOyUPOBAaHHOCTBIO, C OJJHOM CTOPOHBI, U, C APYTrOM
CTOPOHBI, HEOOXOAWMOCTEIO OCMBIC/IEHHS] U SI3BIKOBOTO OTOOpa’keHHsI MEHSFOLIErocsi COLMa/TBHOTO TOJIOXKeHUs! YKa3aHHOM
MapryHaJIM30BaHHOM I'PYIITEI B COBPEMEHHOM MHpe.

Heobx0oguMo OTMETHTb, UTO Ha CETOAHSIIHWN [eHb TPEBA/MPYIOLIeH CTpaTerveil HUBEMMPOBaHWs 3HOMIUCTCKUX
KOHHOTAL[MH B aHIVIOSI3bIYHBIX CTPAHAX, B TOM UKC/Ie U Ha adpUKaHCKOM KOHTHMHEHTe, BeicTymaet People-first language (PFL)
WIN «f3bIK, CTaBsI Ui 4Ye/oBeKa Ha IlepBOe MeCTO», KOTOpbI 3a IOC/TefHUE HEeCKOJIBKO JIeT TO/NyYua ILIHUPOKOoe
pacrnpocTpaHeHue B MeULIMHCKOM U MeIUIHOM JIUCKypCax.

HomwuHaruu, npezacraensitoiue ugeonoruto People-first language (PFL), CTposiTcs Ha OCHOBE HECKONBKHX SI3bIKOBBIX
Mogesel, Haubosiee MPOAYKTUBHBIMU M3 KOTOPBIX HAJ|0 TIpU3HATh people with..., people who have..., people who are..., people
living with... . Mbl onaraeM, 4to si3bIKOBbIe eJWHMULIBI, KOTOpble KOHCTPYUDPYIOTCS TI0 3TUM IaTTepHaMm, MOryT obajarhb
PasHOU CTereHbl0 3BGEMUCTHYECKOTO MOTeHMana. JpyrumMu C/IoBaMH, OHM JJeMOHCTPUPYIOT Pa3sHyH CTereHb CIIOCOOHOCTH
CMSATYMTh W / WIM 3aByaJvpoBaTh 00O3HaueHWe HEKOTOPOTO SIB/I€HUsI [IeMCTBUTENBHOCTH, UTO BO MHOTHX CIIydasix
00yC/IOB/IEHO KOHI[ENTYaTbHBIM OCHOBaHUEM HX ceMaHTHKH [2, C. 87].

B cuny ambuBanentHocty psizia efunul; PFL MHorue HauMHaloT OABepraTh JaHHYIO H/e0/I0THI0 KPUTHKe, HECMOTPsI Ha
CTaTyC [OMHUHHMDYIOLeHM NpeCcKpUNIud B MeJKOppeKTHOM s3bike. B orBer Ha PFL Obula co3pjaHa fpyras LIKOTa MbICIH
Identity-first language (IFL) (aHrn. s3bIK, CTaBAIIMH WAEHTUYHOCTh Ha TIEPBOE MECT0), KOTOpas TMOCTYJIMPYeT, uTO
VMHBa/IMJHOCTb YejioBeKa Hepas3phIBHO IleperyieTeHa C €ro WAEeHTUYHOCTBIO U TI03TOMY IPU3HAK WM COCTOSIHHE [0JDKHBI
WHTErpUpOBAThCSl HEMOCPeACTBEHHO B 0003HaueHWe JUYHOCTH (HampuMmep, dutistic person BMecTo person with autism).
I'naBHBIM aprymeHTOM CTOPOHHUKOB IFL gBjiseTca ues 0 TOM, UTO pasjesieHue JIMYHOCTU U ee COCTOSHUS MOJKET TOJIBKO
ycunuBathk cturmy. OZIHaKO JiaHHast U/Ie0IoT s B HACTOsIIee BpeMst OCTaéTcsl Ha neprdepuy COBDeMeHHON MeIKOPPEKTHOCTH.

OCHOBHbIE pe3yJIbTaThl

Ha Hacrosiiiem 3Tare WCC/Ie[OBAHUS MPEJCTaB/IsSeTCs BO3MOXXHBIM TIPEJIOKUThL CJIEYIOIIYH0 THUIIOJIOTMI0 HOMUHALMN
People-first language:

1) 3BdeMucTHUECKHE eJUHULIBI C JOCTAaTOYHO 00001eHHON CEMAaHTHKOM: persons with physical limitations;

2) y3KocnenaIu3upoOBaHHbIe MeJUIIHHCKHE TEPMUHBI (MO/IHBIe M a00peBuarypsl): people with Amyotrophic Lateral
Sclerosis or ALS; people with dissociative identity disorders or DID;

3) A3bIKOBBIE eJMHULIbI, KOTOPHbIE MOKHO OTHECTH K MPAMBIM HOMUHaLuaM: children with birth defects; persons with
disabilities. [IaHHas TpyIira, HeCMOTPS Ha CBOKO paCpPOCTPAHEHHOCTh W BOCTPeOOBAHHOCTh B aHIVION3bIUHBIX CMMU,
Tipe/icTaB/sieTcsl Harbosiee aMOWBaIEHTHOM.

HeoHO3HAYHOCTh TPAKTOBKM MHOTHX e[VMHUII, MOCTPOEHHBIX Mo Mogensm People-first language, obycsioBneHa He B
MOC/IEZIHIOD OYepe/ib TOCTENeHHbIM HHMBEIMPOBAHWEM WX 5B(EMHCTHUECKOrO TMOTeHLMana. AHalU3 MparMaThyecKux
(yHKIME OTOOpaHHBIX MEJKOPPEKTHBIX HOMWHATUBHBIX E[UHUL] JE€MOHCTPUPYET B [JUAXPOHUUECKOW TMEePCTHEKTUBE UX
TIOCTOSIHHYIO0 pOTaLuio. Peub MOXKeT WATH, B YaCTHOCTH, KaK O BBIXOJe eIUWHMIBI W3 yroTpelOneHus, Tak W 00 yTpare
3BQEeMHUCTHUECKOTO (MacKMpYIOIer0 W/WIM CMSrYarollero) roTeHIWasa W, Kak CJe[CTBHe, Teliopaldd U ITiepexoja B
Kareropuro aucheMusMoB. ITofobHoe sBieHue 6buT0 0603HaueHo ITuHkepoMm TepMuHOM euphemism treadmill («kapycesb
9B()EMU3MOB»), TI0ApAa3yMEBAIOLIMM HMMAaHEHTHOCTb HETaTUBHBIX KOHHOTALMid W Hen30eXXHOCTb TMpUOOpeTeHHs UX
BTOpUYHBIMU 0603Hauenusivu [9, C. 211-213].

AxTyanbHOU Npo0/1eMoii U3yueHus si3blka MEIKOPPEKTHOCTH B aHIVIOSI3bIYHBIX CTpaHax AQPUKU OCTaeTCs BbIpabOTKa
aJrOpUTMa aHajv3a KOHIIEMTYaJbHOTO aclieKTa MX CeMaHTHKW. Ha HacTosileM 3Tame WCC/Ie[JOBaHUsI TIPe/ICTaB/ISIeTCS
BO3MOXKHBIM KOHCTATUPOBATh HA/MUKMe PernepTyapa KOHCTAHTHBIX KOHLIENTYajbHbIX MO/e/el, TPOAyLIMPYOIIMX HOMUHALIUM
People-first language. KoHuenTyanbHbIM aHanu3 OTOOPAaHHOTO KOpIyCa eJUHHL] TPOAEMOHCTPUPOBAl TMpeBaldpOBaHHe
METOHUMHWYECKHX KOHLIeNTYaIbHBIX MOZesel C PeryasipHOM (OKyCHPOBKOM.

OpnuMu 13 Haubosee TPOAYKTHUBHBIX METOHMMHUECKUX KOHIIENITOB B H3yuaeMOHM cdepe SB/SIOTCS KOHIETITHI
CONDITION (COCTOSHUE) u ISSUE (ITPOBJIEMA) (namp., children with developmental conditions, people who suffer
from mobility issues), a Takke konrent DISORDER (PACCTPOMCTBO), kotopblii BKIouaeT B cebe 6o/ee uyacTHbIe
nozakoHenTel, a uMeHHo JJEDPEKT (babies with birth defects), JE®@OPMAIINA (children with deformities), OTKJIOHEHUE
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OT HOPMBUI (adults with neurodivergence). BoljiesieHHbIE METOHUMUYECKHE KOHIIEMNThI MIPeACTaB/SIOT COO0M HepapXuuecKyro
cucremy (cm. puc. 1).

COCTOSTHUE npobiema
L paccTpomcTBO J
|
| [ |
nedext nedhopMarys OTKJIOH. OT HOPMBI

PucyHok 1 - IIpogyKTHUBHBIE METOHUMHUECKHE MOZie/I1, KOHCTPYHPYIOIL1e CEMaHTHKY e[JMHMUL], TIpe/ICTaB/ISIOIX
upeonoruto People-first language
DOI: https://doi.org/10.60797/RULB.2026.81.10.1

CrneayromuiM 3TarioM aHaan3a CTajlo BbISBIEHHe NPOJYKTHBHBIX MOZe/el KOHLeNTYaJbHOro NMpOQUINPOBAHUS e[MHHULI,
MpeJICTaB/SIOIIMX ugeonoruto People-first language. B coBpeMeHHOM MeIKOPPEKTHOM [UCKypce Haubosiee 4aCcTOTHOM
SIBJISIETCS aKTyam3anys (GoKyca Haauume (Harp. persons with disabilities or PWDs). B KaueCTBe OMITO3UIMU €MY BBICTYTIalOT
tokycbl orcyrcrBHe (zero mobility passengers) m ymeHbiueHue (persons with reduced mobility or PRM), KoTopbie
yKa3bIBalOT Ha COKpalljeHHe BO3MOXXHOCTeH opraHusma, o0yC/OB/IeHHbIX MHBa/JUJHOCTBIO. [IOMUMO HMX MOKHO OTMETUTb
aKTyalu3alyio MeHee TPOAYKTUBHBIX (OKycoB orpaHuuenme (individuals with certain physical limitations) u oTiamuue
(children with special needs), KOTOpbIe, B CBOIO OUEPE/ib, AKLEHTUPYIOT HEraTUBHbIE ACMeKThI JJAHHOW HOMUHATUBHOW 00/1aCTH.
Haubosee yacToTHbIe MOJE/TM KOHLENTYaIbHOTO MPO(UINPOBaHUS MeAKOPPEKTHOTO sI3bIKa B aHITIOS3BIYHBIX CTpaHax A(pPUKH
JleMOHCTpupyeT Puc. 2.
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PucyHok 2 - Mogeny KOHLIeNTyaabHOTo IPOQUIHPOBAHKUS
DOI: https://doi.org/10.60797/RULB.2026.81.10.2

3ak/o4eHue

B 3ak/soueHre OTMeTHM, YTO HAacCTOsIlee WCC/Ie[OBaHHE MO)KHO CUMTATh OFHOW W3 TePBBbIX IOMBITOK KOMILJIEKCHOTO
W3y4yeHUs] KOHLENTYa/JbHbIX W TparMaTUYecKWX I[apaMeTpPOB MeAKOPPEKTHOW HOMMHALIMM B aHIVIOS3bIUHBIX CTpaHax
adpyKaHCKOro KOHTMHEeHTa, B uyacTHOCTH People-first language. IlpoBeféHHOe HccefoBaHUE TO3BOJISET 3aK/IOUMTh, UTO
NpUMeHeHHe TNpecKpUNTHBHBIX HOpM PFL Hepeziko BCTymaeT B IPOTHBOpeUHe C W3HAYalbHO 3asBIE€HHOHN LIe/IbI0 JJAHHOM
W/Ie0JIOTHH, @ UMEHHO HUBeIMpPOBaTh 3MOMMCTCKUE U aKL|eHTHPYIOIHe HHAKOBOCTb 006passl. JJaHHas rmpobsema CyIieCcTBeHHO
3aTpyAHsieT OOOCHOBaHMe €€ TparMaTHueckoil LiesiecooOpasHOCTH [l uejioBeKa. B JanbHeilieM TIIpefCTaB/seTCs
TIePCIeKTUBHLIM comoctaBuTh PFL ¢ ommo3uriodHoi mopenbto Identity-first language (IFL) w BBISSBUTH paziuuusi UX
KOHIIeNTYa/JbHbIX OCHOBaHMH. [loMMMO 3TOro, MBI IUIARHMPYeM H3YYHTh KOHLENTya/bHble MOZeNd KOHCTPYHWPOBAaHUS
MeJKOPPeKTHBIX MY/JBTUMOZAIbHBIX KOMIIEKCOB, TIPeJICTABIISIOIIMX Pa3Hble KaHPbl UHTePHET-KOMMYHUKALIWH.
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